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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1494/80 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Ιουνίου 1980

περί τών ερμηνευτικών σημειώσεων καί τών γενικά άποδεκτών λογιστικών άρχών στό
θέμα της δασμολογητέας άξίας

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρϋρο 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1224/80 τοΰ Συμβουλίου
τής 28ης Μαΐου 1980 περί της δασμολογητέας άξίας
τών έμπορευμάτων( 1 ), καί ιδίως τό άρθρο 19 παρά­
γραφος 1 περίπτωση α),

1 . Κατά τήν εφαρμογή τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
1224/80 , τά Κράτη Μέλη λαμβάνουν υπόψη τους τίς
διατάξεις πού παρατίθενται στά κατωτέρω
παραρτήματα ·

2 . ΟΙ διατάξεις τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1224/80
πού περιλαμβάνονται στήν πρώτη στήλη τοΰ παραρτή­
ματος I πρέπει νά έφαρμόζονται σύμφωνα μέ τήν
άντίστοιχη έρμηνευτική σημείωση πού παρατίθεται
στή δεύτερη στήλη .

3 . Έάν κατά τόν καθορισμό τής δασμολογητέας άξίας
είναι άναγκαία ή άναφορά στίς γενικά άποδεκτές
λογιστικές άρχές , έφαρμόζονται οί διατάξεις τοΰ
παραρτήματος II .

Εκτιμώντας :

ότι οί διατάξεις πού προβλέπονται στόν παρόντα
κανονισμό είναι τέτοιας φύσεως ώστε νά έξασφαλί­
ζουν τήν όμοιόμορφη έφαρμογή έντός τής Κοινότητος
τών διατάξεων περί καθορισμοΰ τής δασμολογητέας
άξίας ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής
Δασμολογητέας Άξίας,

"Αρνρο 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η 'Ιου­
λίου 1980 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ
κάθε Κράτος Μέλος .

''Εγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 11 'Ιουνίου 1980 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Étienne DAVIGNON

Μέλος της 'Επιτροπής

( i ) EE άριθ. N 134 της 31.5.1980, σ . 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Πρώτη στήλη Δεύτερη στήλη

'Αναφορά στις
διατάξεις τοϋ
, τίτλου I

Σημειώσεις

"Αρθρο 1
παράγραφος 2
περίπτωση ε)

"Ενα πρόσωπο θεωρείται ότι έλέγχει σνα ενα όταν είναι, de jure ή de
facto , σε θέση νά άσκεΐ έπί τοϋ άλλου τούτου προσώπου έξουσία
καταναγκασμοί} ή κατευθύνσεως.

"Αρθρο 2
παράγραφος 3

1 . Οί δασμολογητέες άξιες πού καθορίζονται κατ' έφαρμογή των
διατάξεων τοϋ άρθρου 2 παράγραφος 3 θά πρέπει νά βασίζονται ,
δσο τό δυνατό περισσότερο , έπί δασμολογητέων άξιων πού Ιχουν
καθορισθεί προγενέστερα .

2 . Οί μέθοδοι έκτιμήσεως τών όποιων πρέπει νά γίνεται χρήση δυνάμει
του άρθρου 2 παράγραφος 3 θά πρέπει νά είναι οί όριζόμενες άπό
τά άρθρα 3 μέχρι καί 7 , άλλά μιά εύλογη έλαστικότητα κατά τήν
έφαρμογή τών μεθόδων αυτών θά ήταν σύμφωνη μέ τούς στόχους
καί τίς διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 3 .

3 . Μερικά παραδείγματα θά καταδείξουν τί σημαίνει εύλογη έλαστι­
κότητα :

α) 'Εμπορεύματα πανομοιότυπα. Ή διάταξη κατά τήν όποία τά
πανομοιότυπα έμπορεύματα πρέπει νά έξάγονται κατά τήν ίδια
χρονική στιγμή ή περίπου κατά τήν ίδια χρονική στιγμή μέ τά
υπό έκτίμηση έμπορεύματα θά ήταν δυνατό νά έρμηνευθεί μέ
έλαστικότητα· πανομοιότυπα εισαγόμενα έμπορεύματα τά
όποια παράγονται σέ άλλη χώρα πλήν της χώρας έξαγωγής τών
υπό έκτίμηση έμπορευμάτων θά ήταν δυνατό νά άποτελέσουν τή
βάση της τελωνειακής έκτιμήσεως· θά ήταν δυνατό νά γίνει
χρήση της δασμολογητέας άξίας πανομοιοτύπων εισαγομένων
έμπορευμάτων ή όποία εχει ήδη καθορισθεί κατ' έφαρμογή τών
διατάξεων τών άρθρων 6 ή 7 .

β) 'Εμπορεύματα όμοειδή. Ή διάταξη κατά τήν όποία τά όμοειδή
έμπορεύματα πρέπει νά έξάγονται κατά τήν ίδια χρονική στιγμή
ή περίπου κατά τήν ίδια χρονική στιγμή μέ τά ύπό έκτίμηση
έμπορεύματα θά ήταν δυνατό νά έρμηνευθεί μέ έλαστικότητα ·
όμοειδή εισαγόμενα έμπορεύματα παραγόμενα σέ άλλη χώρα
πλήν της χώρας έξαγωγής τών ύπό έκτίμηση προϊόντων θά ήταν
δυνατό v' άποτελέσουν τήν βάση της τελωνειακής έκτιμήσεως·
θά ήταν δυνατό νά γίνει χρήση της δασμολογητέας άξίας
όμοειδών εισαγομένων έμπορευμάτων ή όποία Ιχει ήδη καθορι­
σθεί κατ' έφαρμογή τών διατάξεων τών άρθρων 6 ή 7 .

γ) 'Επαγωγική μέϋοδος. Ή διάταξη κατά τήν όποία τά έμπορεύμα­
τα πρέπει νά έχουν πωληθεί «στήν κατάσταση πού εισήχθησαν»
ή όποία περιλαμβάνεται στό άρθρο 6 παράγραφος 1 περίπτωση
α) θά ήταν δυνατό νά έρμηνευθεί μέ έλαστικότητα · ή προθεσμία
τών « ένενήντα ήμερων» θά ήταν δυνατό νά έφαρμόζεται μέ
έλαστικότητα .

"Αρθρο 3
παράγραφος 1

Ή πράγματι πληρωθείσα ή πληρωτέα τιμή νοείται ώς ή τιμή τών
εισαγομένων έμπορευμάτων. Έτσι, ή μεταφορά άπό τόν άγοραστή στόν
πωλητή μερισμάτων καί άλλων πληρωμών πού δέν άφοροΰν τά εισαγό­
μενα έμπορεύματα δέν. άποτελοΰν μέρος της δασμολογητέας άξίας.
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Πρώτη στήλη Δεύτερη στήλη

'Αναφορά στις
διατάξεις toi
τίτλου I

Σημειώσεις

"Αρθρο 3
παράγραφος 1
περίπτωση α)
ύπό iii)

"Ενας τέτοιος περιορισμός , παραδείγματος χάρη , θά ήταν δυνατό νά
παρουσιασθεί , όταν ενας πωλητής ζητεί άπό εναν άγοραστή αυτοκινή­
των νά μή τά μεταπωλήσει ή νά μή τά εκθέσει πρίν άπό όρισμένη
ήμερομηνία ή όποία χαρακτηρίζει τήν έναρξη τοΰ έτους γιά τά
άντίστοιχα μοντέλα αυτοκινήτων .

"Αρθρο 3
παράγραφος 1
περίπτωση β)

Είναι δυνατό νά πρόκειται , παραδείγματος χάρη , γιά τίς άκόλουθες
περιπτώσεις :

α) ό πωλητής καθορίζει τήν τιμή τών εισαγομένων έμπορευμάτων σέ
συνάρτηση μέ τόν δρο ότι ό άγοραστής θά άγοράσει καί άλλα
έμπορεύματα σέ όρισμένες ποσότητες­

β) ή τιμή τών εισαγομένων έμπορευμάτων έξαρτάται άπό τήν ή τίς τιμές
στίς όποιες ό άγοραστής τών εισαγομένων έμπορευμάτων πωλεί
άλλα έμπορεύματα στόν πωλητή τών εν λόγω εισαγομένων
έμπορευμάτων ·

γ) ή τιμή καθορίζεται βάσει ένός τρόπου πληρωμής πού δεν εχει σχέση
μέ τά εισαγόμενα έμπορεύματα : παραδείγματος χάρη , δταν τά
εισαγόμενα έμπορεύματα είναι ήμιτελή προϊόντα , τά όποια διατί­
θενται άπό τόν πωλητή ύπό τόν δρο ότι θά δεχθεί όρισμένη
ποσότητα έτοιμων προϊόντων .

Έν τούτοις , όροι ή παροχές σχετικοί μέ τήν παραγωγή ή τήν έμπορία
τών εισαγομένων έμπορευμάτων δέν έχουν σάν άποτέλεσμα τήν άπόρρι­
ψη της συναλλακτικής άξιας . Παραδείγματος χάρη , τό γεγονός δτι ό
άγοραστής παρέχει στόν πωλητή έργασίες μηχανικής ή μηχανολογίας ή
σχέδια έκτελούμενα στή χώρα εισαγωγής δέν £χει σάν άποτέλεσμα τήν
άπόρριψη της συναλλακτικής άξίας γιά τόν σκοπό τοΰ άρθρου 3 .

"Αρθρο 3
παράγραφος 2

1 . Τό άρθρο 3 παραγραφος 2 περίπτωση α) καί β) προβλέπει διαφορε­
τικά μέσα γιά νά προσδιορισθεί αν μιά συναλλακτική άξία δύναται
νά γίνει άποδεκτή .

2 . Ή παράγραφος 2 περίπτωση α) προβλέπει ότι , δταν ό άγοραστής
καί ό πωλητής συνδέονται μεταξύ τους , έξετάζονται οί περιστάσεις
περί τήν πώληση καί ή συναλλακτική αξία γίνεται δεκτή ώς
δασμολογητέα άξία, έφ' όσον οί σχέσεις αυτές δέν έχουν έπηρεάσει
τήν τιμή . Τοΰτο δέν σημαίνει ότι οί περιστάσεις της πωλήσεως θά
επρεπε νά έξετάζονται κάθε φορά πού ό άγοραστής καί ό πωλητής
συνδέονται μεταξύ τους . Ή εξέταση αυτή άπαιτεΐται μόνον δταν
υπάρχει άμφιβολία ώς πρός τό αν πρέπει νά γίνει άποδεκτή ή τιμή .
"Οταν ή τελωνειακή διοίκηση δέν εχει καμία άμφιβολία δτι ή τιμή
πρέπει νά γίνει άποδεκτή , ή τιμή αΰτή θά πρέπει νά γίνει άποδεκτή
χωρίς υποχρέωση γιά τόν εισαγωγέα παροχής συμπληρωματικών
πληροφοριών . Παραδείγματος χάρη , ή τελωνειακή διοίκηση είναι
δυνατό νά εχει έξετάσει προγενέστερα τό ζήτημα τών σχέσεων ή νά
κατέχει ήδη λεπτομερείς πληροφορίες ώς πρός τόν άγοραστή καί τόν
πωλητή καί νά εχει ήδη πεισθεί , βάσει της εξετάσεως αυτής ή τών
πληροφοριών αυτών, δτι οί σχέσεις δέν έχουν έπηρεάσει τήν τιμή .

3 . "Οταν ή τελωνειακή διοίκηση δέν είναι σέ θέση νά άποδεχθεΐ τή
συναλλακτική άξία χωρίς συμπληρωματική ερευνά , θά πρέπει νά
δίδει στόν εισαγωγέα τή δυνατότητα παροχής δλων τών άλλων
λεπτομερών πληροφοριών πού θά ήταν δυνατό νά χρειασθούν
προκειμένου νά καταστεί δυνατή ή έξέταση τών περιστάσεων της
πωλήσεως . 'Από τήν άποψη αυτή ή τελωνειακή διοίκηση θά πρέπει
νά είναι έτοιμη νά έξετάσει τίς κρίσιμες όψεις τής συναλλαγής ,
περιλαμβανομένου καί του τρόπου κατά τόν όποιο ό άγοραστής καί
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Πρώτη στήλη Δεύτερη στηλη

Αναφορά στις
διατάξεις τοΰ
τίτλου I

Σημειώσεις

Αρθρο 3
(ουνεχ.)

o πωλητής οργανώνουν τις εμπορικές τους σχεσεις καί του τροπου
κατά τόν όποιο καθορίσθηκε ή έν λόγω τιμή , με σκοπό νά προσδιο­
ρίσει εάν οί σχέσεις έχουν έπηρεάσει τήν τιμή . "Αν είναι δυνατό νά
αποδειχθεί ότι ό άγοραστής καί ό πωλητής αν καί συνδεόμενοι κατά
τήν έννοια τοΰ όρθρου 1 άγοράζουν καί πωλοΰν ό ενας στόν άλλον
σάν νά μήν ήταν συνδεδεμένοι μεταξύ τους , θά άποδεικνυόταν ετσι
ότι οί σχέσεις δέν έχουν έπηρεάσει τήν τιμή . Παραδείγματος χάρη ,
εάν ή τιμή είχε διαμορφωθεί κατά τρόπο συμβιβάσιμο με τίς
κανονικές πρακτικές καθορισμού τών τιμών στόν έν λόγω κλάδο
παραγωγής ή μέ τόν τρόπο κατά τόν όποιο ό πωλητής διαμορφώνει
τίς τιμές του γιά πωλήσεις πρός αγοραστές πού δέν συνδέονται μ'
αυτόν, αυτό θά αποδείκνυε ότι οί σχέσεις δέν έχουν επηρεάσει τήν
τιμή . Όμοίως έφ' όσον θά άποδεικνυόταν δτι ή τιμή επαρκεί γιά τήν
κάλυψη όλων τών έξόδων καί γιά τήν έξασφάλιση κέρδους άντιπρο­
σωπευτικοϋ τοΰ συνολικού κέρδους τό όποιο πραγματοποιεί ή
επιχείρηση κατά τή διάρκεια άντιπροσωπευτικής περιόδου (παρα­
δείγματος χάρη έπί ετησίας βάσεως) γιά πωλήσεις έμπορευμάτων
της αυτής φύσεως ή τού αυτού είδους, θά άποδεικνυόταν έτσι δτι
δέν εχει έπηρεασθεί ή τιμή .

4 . Ή παράγραφος 2 περίπτωση β) προβλέπει δτι ό εισαγωγέας εχει τή
δυνατότητα νά άποδείξει ότι ή συναλλακτική άξία προσεγγίζει πολύ
μιά άξία «κριτήριο » τήν όποία εχει άποδεχθεί προγενέστερα ή
τελωνειακή διοίκηση καί δτι κατά συνέπεια είναι άποδεκτή σύμφω­
να μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 3 . "Οταν πληρούται ενα άπό τά
κριτήρια πού προβλέπονται στήν παράγραφο 2 περίπτωση β), δέν
είναι άναγκαΐο νά εξετασθεί τό ζήτημα της επιρροής πού προβλέπε­
ται στήν παράγραφο 2 περίπτωση α). Έάν ή τελωνειακή διοίκηση
κατέχει ήδη επαρκείς πληροφορίες ώστε νά πεισθεί , χωρίς λεπτομε­
ρέστερες ερευνες , δτι πληρούται ενα άπό τά κριτήρια πού προβλέπο­
νται στήν παράγραφο 2 περίπτωση β), δέν υπάρχει λόγος νά
άπαιτήσει άπό τόν εισαγωγέα v' άποδείξει δτι πληρούται τό κριτή­
ριο αύτό .

"Αρθρο 3
παράγραφος 2
περίπτωση β)

Πρέπει νά ληφθούν υπόψη ορισμένοι παράγοντες γιά νά καθορισθεί
έάν μία άξία «προσεγγίζει πολύ » μιά άλλη άξία . Τέτοιοι παράγοντες
είναι ιδίως ή φύση τών εισαγομένων έμπορευμάτων , ή φύση τοΰ οικείου
κλάδου παραγωγής, ή εποχή κατά τή διάρκεια της όποιας εισάγονται τά
εμπορεύματα καί έάν ή διαφορά άξίας είναι έμπορικώς σημαντική .
'Επειδή τά στοιχεία αυτά είναι δυνατό νά ποικίλλουν , θάήταν άδύνατο
νά εφαρμοσθεί σε δλες τίς περιπτώσεις ενας όμοιόμορφος κανόνας,
δπως ό κανόνας ένός σταθερού ποσοστού . Παραδείγματος χάρη , γιά νά
προσδιορισθεί έάν ή συναλλακτική άξία προσεγγίζει πολύ τίς άξίες
«κριτήριο » πού άναφέρονται στό άρθρο 2 περίπτωση β), μιά μικρή
διαφορά άξίας θά ήταν δυνατό νά είναι άπαράδεκτη σέ περίπτωση
ορισμένου τύπου έμπορευμάτων , ενώ μία σημαντική διαφορά θά ήταν
ίσως δυνατό νά γίνει άποδεκτή σέ περίπτωση άλλου τύπου έμπορευ­
μάτων .

"Αρθρο 3 Ένα παράδειγμα έμμεσης πληρωμής είναι ή εξόφληση έν ολω ή έν μέρει
παράγραφος 3 άπό τόν άγοραστή ένός χρέους τοΰ πωλητή .
περίπτωση α)

"Αρθρο 4 1 . Κατά τήν έφαρμογή τού παρόντος άρθρου ή τελωνειακή διοίκηση
άναφέρεται, δποτε είναι δυνατό, σέ πώληση πανομοιοτύπων έμπο­
ρευμάτων ή όποία πραγματοποιείται στό ίδιο έμπορικό έπίπεδο καί
άφορα τήν ϊδια ουσιαστικώς ποσότητα μέ τήν πώληση τών ύπό
έκτίμηση έμπορευμάτων . 'Ελλείψει τέτοιων πωλήσεων, είναι δυνατό
νά γίνει άναφορά σέ πώληση πανομοιοτύπων έμπορευμάτων ή
όποία πραγματοποιείται ύπό μία άπό τίς άκόλουθες τρεις περιστά­
σεις :
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Πρώτη στήλη Δεύτερη στηλη

Αναφορά στίς
διατάξεις τοΰ
τίτλου I

Σημειώσεις

Αρθρο 4
(συνεχ.)

α) πώληση στό ίδιο έμπορικό έπίπεδο , άλλά πού άφορα διαφορετι­
κή ποσότητα­

β) πώληση σέ διαφορετικό έμπορικό έπίπεδο , άλλά πού άφορα τήν
ίδια ουσιαστικώς ποσότητα·

γ) πώληση σέ διαφορετικό έμπορικό έπίπεδο πού άφορα διαφορε­
τική ποσότητα .

2 . 'Εάν διεπιστώθη πώληση υπό όποιαδήποτε άπό τίς τρεις αυτές
περιστάσεις , γίνονται προσαρμογές γιά νά ληφθεί υπόψη, κατά
περίπτωση :

α) άποκλειστικώς ό παραγων «ποσοτης » ·

o) αποκλειστικώς ό παραγων « έμπορικο έπίπεδο»·

γ) ταυτόχρονα ό παράγων « έμπορικό έπίπεδο » και ό παράγων
«ποσότης ».

3 . Ή έκφραση «ή/και » παρεχει τήν εύχερεια αναφοράς σε πωλήσεις
καί της διενέργειας τών άναγκαίων προσαρμογών υπό όποιαδήποτε
άπό τίς τρεις περιστάσεις πού περιγράφονται άνωτέρω .

4 . Προϋπόθεση κάθε προσαρμογής πραγματοποιούμενης λόγω δια­
φορών έμπορικοΰ έπιπέδου ή ποσότητος είναι ότι ή προσαρμογή
αυτή , άνεξάρτητα έάν συνεπάγεται τήν αύξηση ή τή μείωση της
άξιας, γίνεται μόνο βάσει προσκομιζομένων άποδεικτικών στοι­
χείων τά όποια άποδεικνύουν σαφώς δτι ή προσαρμογή είναι εύλογη
καί άκριβής, παραδείγματος χάρη , γίνεται μέ βάση ισχύοντες
τιμοκαταλόγους στούς όποιους περιλαμβάνονται τιμές πού άφοροΰν
διαφορετικά έπίπεδα ή διαφορετικές ποσότητες . Παραδείγματος
χάρη , έάν τά υπό έκτίμηση εισαγόμενα έμπορεύματα άποτελοΰν μία
άποστολή δέκα μονάδων, ένώ τά μόνα πανομοιότυπα εισαχθέντα
έμπορεύματα , γιά τά όποια υπάρχει συναλλακτική άξία έπωλήθη­
σαν σέ ποσότητες τών 500 μονάδων, άναγνωρίζεται δέ δτι ό
πωλητής χορηγεί έκπτώσεις λόγω ποσότητος, ή άναγκαία προσαρ­
μογή θά είναι δυνατό νά γίνει μέ άναφορά στόν τιμοκατάλογο τοΰ
πωλητού καί μέ χρήση της τιμής πού ισχύει γιά πώληση 10 μονάδων .
Δέν είναι άπαραίτητη γιά τόν σκοπό αύτό ή ύπαρξη πωλήσεως δέκα
μονάδων, έφ' όσον άποδεικνύεται άπό πωλήσεις πού άφοροΰν
διαφορετικές ποσότητες δτι ό τιμοκατάλογος είναι ειλικρινής .
'Ελλείψει πάντως τέτοιου άντικειμενικοΰ κριτηρίου , δέν προσήκει ό
καθορισμός της δασμολογητέας άξίας σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ
παρόντος άρθρου .

"Αρθρο 5 1 . Κατά τήν έφαρμογή τοΰ παρόντος άρθρου , ή τελωνειακή διοίκηση
άναφέρεται, δποτε είναι τοΰτο δυνατό , σέ πώληση όμοειδών έμπο­
ρευμάτων ή όποία πραγματοποιείται στό ίδιο έμπορικό έπίπεδο καί
άφορα τήν ίδια ουσιαστικώς ποσότητα μέ τήν πώληση τών υπό
έκτίμηση έμπορευμάτων . 'Ελλείψει τέτοιων πωλήσεων, είναι δυνατό
νά γίνει άναφορά σέ πώληση όμοειδών έμπορευμάτων ή όποία
πραγματοποιείται ύπό όποιαδήποτε άπό τίς άκόλουθες τρεις περι­
στάσεις :

α) πώληση τοΰ Ιδιου έμπορικοΰ έπιπέδου , άλλά πού άφορα διαφο­
ρετική ποσότητα·

β) πώληση σέ διαφορετικό έμπορικό έπίπεδο άλλά πού άφορα τήν
ίδια ούσιαστικώς ποσότητα·

γ) πώληση σέ διαφορετικό έμπορικό έπίπεδο πού άφορα διαφορε­
τική ποσότητα .
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"Αρθρο 5
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2 . Εάν διεπιστώθη πώληση ύπό όποιαδήποτε άπό τις χρείς αυτές
περιστάσεις , γίνονται προσαρμογές γιά νά ληφθεί υπόψη , κατά
περίπτωση :

α) άποκλειστικώς ό παράγων «ποσότης » ·

β) άποκλειστικώς ό παράγων « έμπορικό έπίπεδο»·

γ) ταυτόχρονα ό παράγων «έμπορικό έπίπεδο » καί ό παράγων
«ποσότης».

3 . Ή έκφραση «καί/ή » παρέχει την ευχέρεια άναφοράς σέ πωλήσεις
καί της διενέργειας τών άναγκαίων προσαρμογών ύπό όποιαδήποτε
άπό τίς τρεις περιστάσεις που περιγράφονται άνωτέρω .

4 . Προϋπόθεση κάθε προσαρμογής πραγματοποιουμένης λόγω δια­
φορών έμπορικοΰ επιπέδου ή ποσότητος είναι ότι ή προσαρμογή
αυτή , άνεξάρτητα έάν συνεπάγεται τήν αύξηση ή τή μείωση της
άξίας , γίνεται μόνο βάσει προσκομιζομένων άποδεικτικών στοι­
χείων τά όποια v' άποδεικνΰουν σαφώς ότι ή προσαρμογή είναι
εύλογη καί άκριβής , παραδείγματος χάρη , γίνεται μέ βάση ισχύοντες
τιμοκαταλόγους στούς όποιους περιλαμβάνονται τιμές πού άφοροΰν
διαφορετικά έπίπεδα ή διαφορετικές ποσότητες . Παραδείγματος
χάρη , έάν τά ύπό έκτίμηση εισαγόμενα έμπορεύματα άποτελοΰν μία
άποστολή δέκα μονάδων, ένώ τά μόνα πανομοιότυπα εισαχθέντα
γιά τά όποία ύπάρχει συναλλακτική αξία έπωλήθησαν σέ ποσότητες
τών 500 μονάδων , άναγνωρίζεται δέ ότι ό πωλητής χορηγεί έκπτώ­
σεις λόγω ποσότητος, ή άναγκαία προσαρμογή θά είναι δυνατό νά
γίνει μέ άναφορά στόν τιμοκατάλογο του πωλητού καί μέ χρήση της
τιμής πού ισχύει γιά πώληση 10 μονάδων . Δέν είναι άπαραίτητη γιά
τόν σκοπό αυτό ή ύπαρξη πωλήσεως δέκα μονάδων, έφ' όσον
άποδεικνύεται άπό πωλήσεις πού άφοροΰν διαφορετικές ποσότητες
ότι ό τιμοκατάλογος είναι ειλικρινής . 'Ελλείψει πάντως τέτοιου
άντικειμενικοΰ κριτηρίου , δέν προσήκει ό καθορισμός της δασμολο­
γητέας άξιας σύμφωνα μέ τίς διατάξεις του παρόντος όρθρου .

"Αρθρο 6
παράγραφος 1

1 . Ή έκφραση «κέρδη καί γενικά έξοδα» θά πρέπει νά νοηθεί ώς ενα
σύνολο . Τό ποσό πού πρέπει νά λαμβάνεται υπόψη γιά τήν άφαίρε­
ση αύτή θά πρέπει νά καθορίζεται βάσει τών πληροφοριών πού
παρέχονται άπό τόν εισαγωγέα ή έπ' όνόματί του , έκτός έάν τά ποσά
τοΰ είσαγωγέως δέν συμφωνούν μέ τά ποσά πού άντιστοιχοΰν
κανονικώς στίς πωλήσεις στή χώρα εισαγωγής εισαγομένων έμπο­
ρευμάτων της αυτής φύσεως ή τοΰ αύτοΰ είδους . "Οταν τά ποσά τοΰ
είσαγωγέως δέν συμφωνούν μέ τά τελευταία αύτά ποσά, τό ποσό πού
πρέπει νά λαμβάνεται υπόψη γιά τά κέρδη καί τά γενικά έξοδα
δύναται νά βασίζεται έπί καταλλήλων πληροφοριών, πλήν έκείνων
οί όποιες έχουν παρασχεθεί άπό τόν εισαγωγέα ή έπ' όνόματί του .

2 . Γιά νά προσδιορισθούν οί προμήθειες ή τά κέρδη καί γενικά έξοδα
πού είναι συνήθη , σύμφωνα μέ τήν παρούσα διάταξη , τό ζήτημα έάν
ορισμένα έμπορεύματα είναι «της αυτής φύσεως ή τοΰ αύτοΰ
είδους » μέ άλλα έμπορεύματα πρέπει νά έπιλύεται σέ κάθε περίπτω­
ση χωριστά, λαμβανομένων ύπόψη τών περιστάσεων. Θά πρέπει νά
γίνεται έξέταση τών πωλήσεων, στή χώρα εισαγωγής , της στενότερης
ομάδος ή σειράς εισαγομένων έμπορευμάτων της αύτης φύσεως ή
τοΰ αύτοΰ είδους στήν όποία περιλαμβάνονται καί τά ύπό έκτίμηση
έμπορεύματα γιά τά όποια δύνανται νά παρασχεθούν οί άναγκαΐες
πληροφορίες . Γιά τόν σκοπό της παρούσας διατάξεως, τά «έμπορεύ­
ματα τής αυτής φύσεως ή τοΰ αύτοΰ είδους » περιλαμβάνουν τά
έμπορεύματα πού εισάγονται άπό τήν ίδια χώρα μέ τά ύπό έκτίμηση
έμπορεύματα καθώς καί τά έμπορεύματα πού εισάγονται άπό τρίτες
χώρες .
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"Αρθρο 6
παράγραφος 2

1 . "Οταν γίνεται χρήση αυτής της μεθόδου έκτιμήσεως , οι άφαιρέσεις
πού γίνονται γιά νά ληφθεί υπόψη ή προστιθεμένη λόγω μεταγενέ­
στερης κατεργασίας ή μεταποιήσεως άξία θά βασίζονται έπί δεδομέ­
νων άντικειμενικών καί δυναμένων v' άποτιμηθοΰν, σχετικών μέ τό
κόστος τής έργασίας αυτής . Οί υπολογισμοί θά πραγματοποιούνται
βάσει τών τύπων, τρόπων καί μεθόδων υπολογισμού πού γίνονται
δεκτοί στόν οικείο κλάδο παραγωγής , καθώς καί βάσει τών λοιπών
πρακτικών τού κλάδου αυτού .

2 . Ή τελευταία αυτή μέθοδος έκτιμήσεως δεν θά ήταν κανονικώς
δυνατό νά έφαρμοσθεΐ , σέ περίπτωση πού έν συνεχεία μεταγενέστε­
ρης κατεργασίας ή τελειοποιήσεως τά εισαγόμενα έμπορεύματα
άπώλεσαν τήν ταυτότητά τους . Έν τούτοις είναι δυνατό νά υφίστα­
νται περιπτώσεις κατά τίς όποιες , άν καί τά εισαγόμενα έμπορεύμα­
τα άπώλεσαν τήν ταυτότητά τους, ή προστιθεμένη λόγω τής κατερ­
γασίας ή μεταποιήσεως άξία δύναται νά καθορισθεί μέ άκρίβεια
χωρίς υπερβολική δυσκολία .

'Αντιστρόφως είναι δυνατό νά παρουσιασθούν περιπτώσεις κατά
τίς όποιες τά εισαγόμενα έμπορεύματα διατηρούν τήν ταυτότητά
τους άλλά άποτελούν τόσο άσήμαντο μέρος τών έμπορευμάτων πού
πωλούνται στή χώρα εισαγωγής , ώστε δέν θά έδικαιολογεΐτο ή
χρήση αυτής τής μεθόδου έκτιμήσεως . Έν όψει τών άνωτέρω
παρατηρήσεων, οί περιστάσεις τού τύπου αύτού πρέπει νά έξετά­
ζονται περίπτωση πρός περίπτωση

"Αρθρο 6
παράγραφος 3

1 . Παραδείγματος χάρη , έμπορεύματα πωλούνται βάσει τιμοκαταλό­
γου ό όποιος περιλαμβάνει εύνοϊκές τιμές μονάδος γιά άγορές
σχετικά μεγάλων ποσοτήτων .

Ποσότης
κατά πώληση

Τιμή
μονάδος

'Αριθμός
πωλήσεων

Συνολική
ποσότης
πώλουμένη
σέ κάθε τιμή

1 εως 10 μονάδες 100 10 πωλήσεις 5 μονάδων
5 πωλήσεις 3 μονάδων

65

1 1 εως 25 μονάδες 95 5 πωλήσεις 11 μονάδων 55

Πλέον τών 25
μονάδων

90 1 πώληση 30 μονάδων
1 πώληση 50 μονάδων

80

Ό μεγαλύτερος άριθμός μονάδων πού πωλούνται σέ δεδομενη τιμή
είναι 80· κατά συνέπεια , ή τιμή μονάδος πού άντιστοιχεΐ στίς
πωλήσεις οί όποιες άντιπροσωπεύουν συνολικά τή μεγαλύτερη
ποσότητα είναι 90 .

2 . "Αλλο παράδειγμα : πραγματοποιούνται δύο πωλήσεις . Στήν πρώτη
πωλούνται 500 μονάδες μέ τιμή 95 νομισματικών μονάδων ή
καθεμία . Στή δεύτερη 400 μονάδες πωλούνται μέ τιμή 90 νομισματι­
κές μονάδες ή καθεμία . Στό παράδειγμα αυτό, ό μεγαλύτερος
άριθμός μονάδων πού πωλούνται σέ δεδομένη τιμή είναι 500 · κατά
συνέπεια , ή τιμή μονάδος πού άντιστοιχεΐ στήν πώληση ή όποία
άντιπροσωπεύει συνολικά τή μεγαλύτερη ποσότητα είναι 95 .

3 . Τρίτο παράδειγμα : στήν άκόλουθη περίπτωση διάφορες ποσότητες
πωλούνται σέ διάφορες τιμές .
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"Αρθρο 6 α) Πωλήσεις
παράγραφος 3
(σννεχ.) Ποσότης κατά πώληση

40 μονάδες
30 μονάδες
15 μονάδες
50 μονάδες
25 μονάδες
35 μονάδες
5 μονάδες

Τιμή μονάδος

100

90

100

95

105

90

100

β) Συνολικά ποσα

Συνολική πωληϋείσα ποσότης Τιμή μονάδος

65 90
50 95
60 100
25 105

Στό παράδειγμα αυτό, ό μεγαλύτερος αριθμός μονάδων πού πω­
λούνται σέ δεδομένη τιμή είναι 65 · κατά συνέπεια, ή τιμή μονάδος
πού άντιστοιχεΐ στίς πωλήσεις οί όποιες άντιπροσωπεύουν συνολικά
τή μεγαλύτερη ποσότητα είναι 90 .

"Αρθρο 7 1 . Κατα γενικό κανόνα , ή δασμολογητέα αξία καθορίζεται δυνάμει του
παρόντος κανονισμού , βάσει πληροφοριών άμέσως διαθεσίμων
εντός της Κοινότητος . Έν τούτοις γιά νά καθορισθεί μία ύπολογιζο­
μένη άξία , είναι δυνατό νά καταστεί άναγκαία ή εξέταση τών
εξόδων παραγωγής τών ύπό έκτίμηση έμπορευμάτων καί άλλων
πληροφοριών πού θά πρέπει νά ληφθούν έκτός της Κοινότητος .
Εξάλλου στίς περισσότερες περιπτώσεις ό παραγωγός τών έμπορευ­
μάτων δέν υπάγεται στή δικαιοδοσία τών άρχών τών Κρατών
Μελών. Ή χρήση της μεθόδου της ύπολογιζομένης άξίας περιορίζε­
ται γενικώς στίς περιπτώσεις δπου ό άγοραστής καί ό πωλητής
συνδέονται μεταξύ τους καί ό παραγωγός είναι διατεθειμένος νά
άνακοινώσει στίς άρχές της χώρας εισαγωγής τά δεδομένα τά
άπαραίτητα γιά τόν προσδιορισμό τών έξόδων καί νά τούς παράσχει
διευκολύνσεις γιά κάθε μεταγενέστερο ελεγχο πού θά ήταν δυνατό v'
άπαιτηθεΐ .

2 . Τό «κόστος ή ή άξία » πού προβλέπεται στό άρθρο 7 παράγραφος 1
περίπτωση α) πρέπει νά καθορίζεται βάσει πληροφοριών σχετικών
μέ τήν παραγωγή τών ύπό έκτίμηση έμπορευμάτων οί όποιες
παρέχονται άπό τόν παραγωγό ή έπ' όνόματί του . Βασίζεται έπί τών
έμπορικών λογιστικών στοιχείων τοΰ παραγωγού , ύπό τόν δρο δτι
τά λογιστικά αυτά στοιχεία συμβιβάζονται μέ τίς γενικώς άποδεκτές
λογιστικές άρχές πού έφαρμόζονται στή χώρα παραγωγής τών
έμπορευμάτων.

3 . Τό «ποσό για τά κέρδη καί γενικά έξοδα» πού προβλεπεται στό
άρθρο 7 παράγραφος 1 περίπτωση β) πρέπει νά καθορίζεται βάσει
πληροφοριών παρεχομένων άπό τόν παραγωγό ή έπ' όνόματί του ,
έκτός έάν τά ποσά πού άνακοινώνει δέν συμφωνούν μέ έκεϊνα πού
άντιστοιχοΰν κανονικώς στίς πωλήσεις έμπορευμάτων της αυτής
φύσεως ή τοΰ αΰτοΰ είδους μέ τά ύπό έκτίμηση έμπορεύματα , οί
όποιες πραγματοποιούνται άπό παραγωγούς ΐής χώρας έξαγωγής
πρός έξαγωγή μέ προορισμό τή χώρα εισαγωγής .
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"Αρθρο 7
(συνεχ.)

4 . Δέν πρέπει νά υπολογίζεται δύο φορές κατά τον καθορισμό της
ύπολογιζομένης άξίας τό κόστος ή ή άξία κανενός άπό τά στοιχεία
πού προβλέπονται στό άρθρο 7 παράγραφος 3 .

5 . Πρέπει νά σημειωθεί ώς πρός τό θεμα αυτό δτι το «ποσό για τα
κέρδη καί γενικά έξοδα» πρέπει νά θεωρείται ώς σύνολο . Κατά
συνέπεια, έάν σέ μία ειδική περίπτωση τό κέρδος του παραγωγού
είναι άσήμαντο καί τά γενικά του έξοδα μεγάλα, τό κέρδος του καί
τά γενικά του έξοδα λαμβανόμενα ώς σύνολο , δύνανται παρά ταΰτα
νά είναι σύμφωνα μέ έκείνα πού άντιστοιχοΰν κανονικώς στίς
πωλήσεις έμπορευμάτων της αυτής φύσεως ή τοΰ αύτοΰ είδους.
Τοΰτο θά ήταν δυνατό νά συμβεί , παραδείγματος χάρη , έάν ενα
προϊόν εισάγεται γιά πρώτη φορά στήν άγορά της Κοινότητος καί ό
παραγωγός άρκεΐται σέ κέρδος μηδενικό ή άσήμαντο γιά νά άντι­
σταθμίσει τά υψηλά γενικά έξοδα πού προκαλούνται άπό τήν
εισαγωγή αυτή . "Οταν ό παραγωγός δύναται νά άποδείξει δτι 1-χει
άσήμαντο κέρδος έπί τών πωλήσεων τών εισαγομένων έμπορευμά­
των λόγω ειδικών έμπορικών περιστάσεων, θά πρέπει νά λαμβάνο­
νται υπόψη τά ποσά τών πραγματικών κερδών του , ύπό τόν όρο δτι
ό παραγωγός προβάλλει βάσιμους έμπορικούς λόγους γιά τή δικαιο­
λόγησή τους καί ή πολιτική τιμών πού άκολουθεΐ έκφράζει τή
συνήθη πολιτική τιμών τοΰ οικείου κλάδου παραγωγής . Τοΰτο θά
ήδύνατο νά συμβεί, παραδείγματος χάρη , σέ περίπτωση πού οί
παραγωγοί άναγκάσθηκαν νά μειώσουν προσωρινώς τίς τιμές τους
λόγω άπρόβλεπτης έλαττώσεως της ζητήσεως ή σέ περίπτωση πού
πωλοΰν έμπορεύματα γιά νά συμπληρώσουν μία σειρά προϊόντων
παραγομένων στή χώρα εισαγωγής, άρκοΰνται δέ σέ άσήμαντο
κέρδος γιά νά διατηρήσουν τήν άνταγωνιστικότητά τους. "Οταν τά
ποσά τών κερδών καί τών γενικών έξόδων πού παρέχονται άπό τόν
παραγωγό δέν είναι σύμφωνα μέ έκείνα πού άντιστοιχοΰν κανονι­
κώς στίς πωλήσεις έμπορευμάτων της αυτής φύσεως ή τοΰ αύτοΰ
είδους μέ τά ύπό έκτίμηση έμπορεύματα οί όποιες πραγματοποιού­
νται άπό παραγωγούς της χώρας έξαγωγής πρός έξαγωγή μέ
προορισμό τή χώρα εισαγωγής, τό ποσό τών κερδών καί γενικών
έξόδων δύναται νά βασίζεται έπί καταλλήλων πληροφοριών, πλήν
έκείνων πού παρέχονται άπό τόν παραγωγό τών έμπορευμάτων ή έπ'
όνόματί του .

6 . Γιά νά προσδιορισθεί εάν όρισμένα έμπορεύματα είναι «τής αυτής
φύσεως ή τοΰ αύτοΰ είδους» μέ άλλα έμπορεύματα , πρέπει νά
έξετάζεται κάθε περίπτωση χωριστά, λαμβανομένων υπόψη τών
περιστάσεων . Γιά νά καθορισθούν τά συνήθη κέρδη καί γενικά
Εξοδα σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 7 , θά πρέπει νά γίνει
έξέταση τών πωλήσεων, πρός έξαγωγή μέ προορισμό τήν χώρα
εισαγωγής, τής στενότερης όμάδος ή σειράς έμπορευμάτων στήν
όποία περιλαμβάνονται τά ύπό έκτίμηση έμπορεύματα γιά τά όποια
είναι δυνατό νά παρασχεθούν οί άναγκαΐες πληροφορίες . Γιά τόν
σκοπό τοΰ άρθρου 7 , τά « έμπορεύματα τής αύτής φύσεως ή τοΰ
αύτοΰ είδους» πρέπει νά προέρχονται άπό τήν ίδια χώρα μέ τά ύπό

. έκτίμηση έμπορεύματα .

"Αρθρο 8
παράγραφος 1
περίπτωση β) ii )

1 . Δύο παράγοντες ύπεισέρχονται στόν έπιμερισμό τών στοιχείων πού
καθορίζονται στό άρθρο 8 παράγραφος 1 περίπτωση β) ii) έπί τών
εισαγομένων έμπορευμάτων, δηλαδή ή άξία τοΰ ίδιου τοΰ στοιχείου
καί ό τρόπος μέ τόν όποιο πρέπει νά έπιμερίζεται ή άξία αυτή έπί
τών εισαγομένων έμπορευμάτων. Ό έπιμερισμός τών στοιχείων
αυτών θά πρέπει νά γίνεται μέ εύλογο τρόπο , κατάλληλο γιά τίς
περιστάσεις καί σύμφωνα μέ τίς γενικά άποδεκτές λογιστικές άρχές .

2 . Όσον άφορα τήν άξία τοΰ στοιχείου , έάν ό εισαγωγέας άποκτά τό
εν λόγω στοιχείο άπό εναν πωλητή μέ τόν όποιο δέν συνδέεται άντί
όρισμένης τιμής, ή τιμή αυτή συνιστά τήν άξία τοΰ στοιχείου . Έάν τό
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Πρώτη στήλη Δεύτερη στήλη

'Αναφορά στίς
διατάξεις τοΰ
τίτλου I

Σημειώσεις

"Αρθρο 8
παράγραφος 1
περίπτωση β) ii)
(σννεχ.)

στοιχείο παρήχθη άπό τόν εισαγωγέα ή άπό πρόσωπο συνδεόμενο μέ
αυτόν, την άξία τοΰ στοιχείου αύτοΰ άποτελεΐ τό κόστος παραγωγής
του . 'Εάν τό στοιχείο εχει χρησιμοποιηθεί προγενέστερα άπό τόν
εισαγωγέα , άνεξάρτητα εάν τό άπέκτησε ή τό παρήγαγε ό ίδιος ή όχι,
τό άρχικό κόστος κτήσεως ή παραγωγής θά πρέπει νά μειωθεί , γιά
νά ληφθεί υπόψη ή χρησιμοποίηση αύτή , προκειμένου νά προσδιο­
ρισθεί ή άξία τοΰ στοιχείου .

3 . Μετά τόν καθορισμό της άξίας τοΰ στοιχείου καθίσταται άναγκαΐος
ό έπιμερισμός της έπί των εισαγομένων έμπορευμάτων . 'Υπάρχουν
πολλές δυνατότητες πρός τοΰτο . Παραδείγματος χάρη , ή άξία θά
ήταν δυνατό νά καταλογισθεί έξ όλοκλήρου στήν πρώτη άποστολή,
έάν ό εισαγωγέας επιθυμεί νά πληρώσει τους δασμούς έφ' άπαξ γιά
τό σύνολο τής άξίας . "Αλλο παράδειγμα : ό εισαγωγέας δύναται νά
ζητήσει τόν έπιμερισμό τής άξίας έπί τοΰ άριθμοΰ των μονάδων πού
παρήχθησαν μέχρι τής χρονικής στιγμής τής πρώτης άποστολής .
"Αλλο ενα παράδειγμα : ό εισαγωγέας δύναται νά ζητήσει τόν
επιμερισμό τής άξίας έπί τοΰ συνόλου τής προβλεπομένης παραγω­
γής , έάν υφίστανται συμβάσεις ή όριστικές άναλήψεις υποχρεώσεων
γιά τήν παραγωγή αύτή . Ή μέθοδος έπιμερισμοΰ τής όποιας γίνεται
χρήση έξαρτάται άπό τά έγγραφα στοιχεία πού παρέχει ό εισαγω­
γέας .

4 . Πρός διευκρίνιση τών προαναφερομένων δύναται νά ληφθεί υπόψη
ή περίπτωση ένός είσαγωγέως ό όποιος παρέχει στόν παραγωγό ενα
καλούπι πρός χρησιμοποίηση γιά τήν παραγωγή έμπορευμάτων
πρός εισαγωγή καί ό όποιος συνάπτει μέ αυτόν σύμβαση άγοράς πού
άφορα 10 000 μονάδες. Κατά τή χρονική στιγμή τής πρώτης
άποστολής πού περιλαμβάνει 1 000 μονάδες ό παραγωγός Ιχει ήδη
παραγάγει 4 000 μονάδες . Ό εισαγωγέας δύναται νά ζητήσει άπό
τήν τελωνειακή διοίκηση νά έπιμερίσει τήν άξία τοΰ καλουπιού έπί
1 000 , 4 000 ή 10 000 μονάδων .

"Αρθρο 8
παράγραφος 1
περίπτωση β) iv)

1 . Οί άξίες πού πρέπει νά προστίθενται γιά τά στοιχεία πού καθορί­
ζονται στό άρθρο 8 παράγραφος 1 περίπτωση β) iv) θά πρέπει νά
βασίζονται έπί δεδομένων άντικειμενικών καί δυναμένων v' άποτι­
μηθοΰν . Γιά νά περιορισθεί στό έλάχιστο , ή έργασία τόσο τοΰ
είσαγωγέως όσο καί τής τελωνειακής διοικήσεως , καθορισμού τών
άξιων πού πρέπει νά προστεθούν, θά πρέπει νά χρησιμοποιηθούν ,
όσο είναι δυνατό , δεδομένα άμέσως διαθέσιμα στό πλαίσιο τοΰ
συστήματος εμπορικών βιβλίων τοΰ άγοραστοΰ .

2 . Γιά τά στοιχεία πού παρέχονται άπό τόν άγοραστή καί τά όποια εχει
άγοράσει ή μισθώσει, ή άξία πού πρέπει νά προστεθεί είναι τό
κόστος τής άγοράς ή τής μισθώσεως. Γιά τά στοιχεία πού άνήκουν
στήν περιουσία τοΰ Δημοσίου δέν συντρέχει περίπτωση καμίας
άλλης προσθήκης εκτός άπό τήν προσθήκη τοΰ κόστους τών
άντιγράφων .

3 . Οί άξίες πού πρέπει νά προστεθούν δύνανται νά υπολογίζονται
κατά τό μάλλον ή ήττον ευχερώς άνάλογα μέ τή δομή τής συγκεκρι­
μένης έπιχειρήσεως, τής διαχειριστικής πρακτικής της καί τών
λογιστικών της μεθόδων .

4 . Παραδείγματος χάρη , είναι δυνατό μία επιχείρηση πού εισάγει
διάφορα προϊόντα προερχόμενα άπό πολλές χώρες νά τηρεί λογιστι­
κά στοιχεία γιά τό κέντρο σχεδιασμού της , τό όποιο ευρίσκεται
εκτός τής χώρας εισαγωγής , κατά τρόπο πού νά εχει άκριβή εικόνα
τών εξόδων πού πρέπει νά επιμερισθούν έπί δεδομένου προϊόντος .
Σέ τέτοια περίπτωση , είναι δυνατό νά γίνει άμεση προσαρμογή μέ
κατάλληλο τρόπο κατ' έφαρμογή τών διατάξεων τοΰ άρθρου 8 .
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Πρώτη στηλη Δεύτερη στηλη

Αναφορά στις
διατάξεις του
τίτλου I

Σημειώσεις

"Αρθρο 8
παράγραφος 1
περίπτωση β) iv)
(σννέχ.)

5 . Άφ' έτερου είναι δυνατό μία επιχείρηση νά καταχωρεί τά έξοδα τοΰ
κέντρου σχεδιασμού , τό όποιο ευρίσκεται έκτός της χώρας εισαγω­
γής, στά γενικά της έξοδα , χωρίς νά τά έπιμερίζει έπί όρισμένων
προϊόντων. Σέ τέτοια περίπτωση , θά. ήταν δυνατό νά γίνει κατ'
εφαρμογή τών διατάξεων τοΰ άρθρου 8 κατάλληλη προσαρμογή ,
όσον άφορα τά εισαγόμενα έμπορεύματα , καταλογιζομένου τοΰ
συνολικοΰ ποσοϋ τών έξόδων τοΰ κέντρου σχεδιασμού στό σύνολο
της παραγωγής πού άπολαύει τών υπηρεσιών τοΰ κέντρου αΰτοΰ καί
προστιθεμένων τών καταλογισθέντων με τόν τρόπο αυτό έξόδων
στήν τιμή τών εισαγομένων εμπορευμάτων , άνάλογα μέ τόν άριθμό
τών μονάδων.

6 . Σε περίπτωση παραλλαγών τών προαναφερομένων περιστάσεων,
είναι αυτονόητο δτι καθίσταται άναγκαΐο νά ληφθούν ύπόψη
διαφορετικοί παράγοντες γιά τόν προσδιορισμό της κατάλληλης
μεθόδου έπιμερισμού .

7 . Σέ περίπτωση πού στήν παραγωγή τοΰ έν λόγω στοιχείου υπεισέρχε­
ται όρισμένος άριθμός χωρών καί ή παραγωγή αύτή κλιμακώνεται
σέ όρισμένη χρονική περίοδο , ή προσαρμογή θά πρέπει νά περιορί­
ζεται στήν άξία τήν πράγματι προστιθεμένη στό στοιχείο αυτό έκτός
της χώρας εισαγωγής .

"Αρθρο 8
παράγραφος 1
περίπτωση γ)

Τα royalties καί τά δικαιώματα αδείας πού προβλέπονται στό άρθρο 8
παράγραφος 1 περίπτωση γ) δύνανται νά περιλαμβάνουν μεταξύ άλλων
τίς πληρωμές πού πραγματοποιούνται βάσει διπλωμάτων ευρεσιτε­
χνίας , βιομηχανικών ή έμπορικών σημάτων καί δικαιωμάτων πνευματι­
κής ιδιοκτησίας .

"Αρθρο 8
παράγραφος 2

"Οταν δεν υφίστανται δεδομένα αντικειμενικά καί δυναμενα v αποτι­
μηθούν όσον άφορα τά στοιχεία τά όποια πρέπει νά προστεθούν
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 8 , ή συναλλακτική άξία δέν είναι
δυνατό νά καθορισθεί κατ' έφαρμογή τών διατάξεων τοΰ άρθρου 3 .
Τοΰτο δύναται νά συμβεί , παραδείγματος χάρη , στήν άκόλουθη περί­
πτωση : καταβάλλεται royalty βάσει της τιμής πωλήσεως ένός λίτρου
δεδομένου προϊόντος , στή χώρα εισαγωγής , τό όποιο εισήχθη εις
χιλιόγραμμα καί μετεποιήθη είς διάλυμα μετά τήν εισαγωγή . Έάν τό
royalty βασίζεται έν μέρει έπί τών εισαγομένων έμπορευμάτων καί έν
μέρει έπί άλλων στοιχείων πού δέν Ιχουν καμία σχέση μέ τά έμπορεύμα­
τα αυτά (παραδείγματος χάρη , δταν τά εισαγόμενα έμπορεύματα
άναμιγνύονται μέ συστατικά έθνικής καταγωγής καί δέν είναι πιά
δυνατό v' άναγνωρισθεΐ χωριστά ή ταυτότης τοΰ καθενός ή δταν τό
royalty δέν είναι δυνατό νά διαχωρισθεΐ άπό ειδικούς οικονομικούς
διακανονισμούς μεταξύ τοΰ άγοραστοΰ καί τοΰ πωλητοΰ), δέν θά
πρέπει νά προστεθεί στοιχείο άντίστοιχο πρός τό royalty αύτό . Έν
τούτοις έάν τό ποσό τοΰ royalty βασίζεται μόνο έπί τών εισαγομένων
έμπορευμάτων καί δύναται v' άποτιμηθεΐ ευχερώς, δύναται νά προστε­
θεί ενα στοιχείο στήν πράγματι πληρωθείσα ή πληρωτέα τιμή .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

'Εφαρμογή γενικά άποδεκτων λογιστικών άρχων

1 . Οί «γενικά άποδεκτές λογιστικές άρχές » είναι έκεΐνες γιά τίς όποιες σε μία χώρα καί σέ μία
δεδομένη στιγμή υφίσταται άνεγνωρισμένη συναίνεση ή σημαντική υποστήριξη άπό εγκυρες
πηγές καί βάσει τών όποιων καθορίζεται ποιοί οικονομικοί πόροι καί υποχρεώσεις ϋά
καταχωρίζονται ώς ενεργητικό καί παθητικό, ποιές μεταβολές του παθητικοί) καί του ένεργητι­
κου πρέπει νά καταχωρίζονται, πώς πρέπει νά γίνεται ή μέτρηση τοΰ ένεργητικοΰ καί τοΰ
παθητικού , καθώς καί τών έπερχομένων μεταβολών, ποιές πληροφορίες πρέπει νά άνακοινώνο­
νται καί μέ ποιόν τρόπο καί ποιές οικονομικές καταστάσεις πρέπει νά συντάσσονται . Οί κανόνες
αυτοί είναι δυνατό νά άποτελοΰν ευρείες κατευθυντήριες άρχές γενικής έφαρμογής , καθώς καί
λεπτομερείς πρακτικές καί διαδικασίες .

2 . Γιά τους σκοπούς τοΰ παρόντος κανονισμού , ή οικεία τελωνειακή διοίκηση χρησιμοποιεί
πληροφορίες πού διαμορφώνονται κατά τρόπο συμβιβάσιμο μέ τίς γενικά άποδεκτές λογιστικές
άρχές στήν άντίστοιχη χώρα έν όψει τοΰ οικείου άρθρου . Παραδείγματος χάρη , τά συνήθη κέρδη
καί γενικά Ιξοδα , κατά τήν έννοια τών διατάξεων τοΰ άρθρου 6 , καθορίζονται βάσει
πληροφοριών διαμορφουμένων κατά τρόπο συμβιβάσιμο μέ τίς γενικά άποδεκτές λογιστικές
άρχές στή χώρα εισαγωγής . 'Αντίθετα , τά συνήθη κέρδη καί γενικά έξοδα, κατά τήν έννοια τών
διατάξεων τοΰ άρθρου 7 , καθορίζονται βάσει πληροφοριών διαμορφουμένων κατά τρόπο
συμβιβάσιμο μέ τίς γενικά άποδεκτές λογιστικές άρχές στή χώρα παραγωγής. "Αλλο παράδειγμα :
ό προσδιορισμός ένός στοιχείου άναφερομένου στό άρθρο 8 παράγραφος 1 περίπτωση β) ii), ή
όποία εχει πραγματοποιηθεί στή χώρα εισαγωγής , γίνεται βάσει πληροφοριών χρησιμοποιουμέ­
νων κατά τρόπο συμβιβάσιμο μέ τίς γενικά άποδεκτές λογιστικές άρχές στή χώρα αυτή .


